
NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 668/2010, 

annettu 26 päivänä heinäkuuta 2010, 

Iraniin kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 423/2007 7 artiklan 2 
kohdan täytäntöönpanosta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 291 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon 19 päivänä huhtikuuta 2007 annetun neuvos­
ton asetuksen (EY) N:o 423/2007 ( 1 ) ja erityisesti sen 
15 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto antoi 19 päivänä huhtikuuta 2007 asetuksen 
(EY) N:o 423/2007. Mainitun asetuksen 15 artiklan 2 
kohdassa säädetään, että neuvosto laatii luettelon asetuk­
sen 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista henkilöistä, yh­
teisöistä ja elimistä, tarkastelee luetteloa uudelleen ja 
muuttaa sitä. 

(2) Neuvosto on todennut, että tietyt muut henkilöt, yhteisöt 
ja elimet täyttävät asetuksen (EY) N:o 423/2007 
7 artiklan 2 kohdassa säädetyt edellytykset ja että ne olisi 
näin ollen lisättävä kyseisen asetuksen liitteessä V olevaan 

luetteloon siinä esitettyjen yksilöllisten ja erityisten perus­
teiden nojalla. 

(3) Velvoite jäädyttää Iranin islamilaisen tasavallan linjavarus­
tamon (Islamic Republic of Iran Shipping Lines (IRISL)) 
nimettyjen yhteisöjen taloudelliset resurssit ei edellytä, 
että mainittujen yhteisöjen omistamat alukset tai kyseis­
ten alusten kuljettama rahti takavarikoidaan tai pysäyte­
tään, jos rahti kuuluu kolmannelle osapuolelle, eikä se 
edellytä, että näiden yhteisöjen palvelukseen ottama mie­
histö pidätetään, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Lisätään tämän asetuksen liitteessä mainitut henkilöt, yhteisöt ja 
elimet asetuksen (EY) N:o 423/2007 liitteessä V olevaan luette­
loon. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä heinäkuuta 2010. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

C. ASHTON
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LIITE 

Luettelo 1 artiklassa tarkoitetuista henkilöistä, yhteisöistä ja elimistä 

”I Ydinalaan tai ballistisiin ohjuksiin liittyvään toimintaan osallistuvat henkilöt, yhteisöt ja elimet 

A. Luonnolliset henkilöt 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

1. Ali DAVANDARI Bank Mellatin johtaja (ks. B osa, nro 2) 

2. Fereydoun 
MAHMOUDIAN 

syntynyt 7.11.1943 Iranissa. Passin nro 
05HK31387 myönnetty 1.1.2002 Iranissa, 
voimassa 7.8.2010 saakka. 
Ranskan kansalaisuus 7.5.2008 

Fulmen-yhtiön johtaja (ks. B osa, nro 11) 

3. Mohammad MOKHBER Setad Ejraie -rahaston johtaja. Sijoitusrahasto on yhteydessä 
korkeimpaan uskonnolliseen johtajaan Ali Khameneïhin. 
Sina-pankin hallintoneuvoston jäsen 

4. Mohammad Reza 
MOVASAGHNIA 

Samen Al A’Emmeh Industries Group -yhtiön (SAIG) joh­
taja. Yhtiö tunnetaan myös nimellä the Cruise Missile In­
dustry Group. Järjestö on nimetty YK:n turvallisuusneuvos­
ton päätöslauselmassa 1747 ja lueteltu asetuksen (EY) N:o 
423/2007 liitteessä IV. 

B. Oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

1. Azarab Industries Ferdowsi Ave, PO Box 11365-171, Teheran, 
Iran 

Energia-alan yritys, joka antaa tuotantotukea ydinohjel­
malle, mukaan lukien nimetyt ydinalan toimet, joihin liittyy 
joukkotuhoaseiden leviämisen vaara. Osallistuu Arakin ras­
kasvesireaktorin rakentamiseen. 

2. Bank Mellat (mukaan lukien 
kaikki konttorit) ja tytäryhtiöt: 

Head Office Building, 327 Takeghani (Taleg­
hani) Avenue, Tehran 15817, Iran; 
P.O. Box 11365-5964, Teheran 15817, Iran 

Bank Mellat on Iranin valtion omistama pankki. Bank Mel­
lat osallistuu toimintaan, jolla tuetaan ja helpotetaan Iranin 
ydinohjelmia ja ballistisiin ohjuksiin liittyviä ohjelmia. Se 
on tarjonnut pankkipalveluja YK:n ja EU:n luettelemille 
yhteisöille taikka näiden puolesta tai johdolla toimiville 
tai näiden omistuksessa tai määräysvallassa oleville yhtei­
söille. Se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 
1929 nimetyn First East Export Bankin emopankki. 

(a) Mellat Bank SB CJSC P.O. Box 24, Jerevan 0010, Armenian tasa­
valta 

100-prosenttisesti Bank Mellatin omistuksessa. 

(b) Persia International Bank 
Plc 

Number 6 Lothbury, Postinumero: EC2R 7HH, 
Yhdistynyt kuningaskunta 

60-prosenttisesti Bank Mellatin omistuksessa. 

3. Bank Mellin tytäryhtiöt Bank Melli on lueteltu asetuksen (EY) N:o 423/2007 liit­
teessä V, koska se on antanut tai yrittänyt antaa rahoitus­
tukea yhtiöille, jotka osallistuvat Iranin ydin- ja ohjusohjel­
miin tai toimittavat niihin tavaroita. 

(a) Arian Bank (alias Aryan 
Bank) 

House 2, Street Number 13, Wazir Akbar 
Khan, Kabul, Afghanistan 

Arian Bank on Bank Mellin and Bank Saderatin yhteisyritys. 

(b) Assa Corporation ASSA CORP, 650 (or 500) Fifth Avenue, New 
York, USA 
Verotunnistenro 1368932 (Yhdysvallat) 

Assa Corporation on Bank Mellin perustama ja sen mää­
räysvallassa oleva peiteyhtiö. Bank Melli perusti sen varojen 
ohjaamiseksi Yhdysvalloista Iraniin.
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

(c) Assa Corporation Ltd 6 Britannia Place, Bath Street, St Helier JE2 
4SU, Jersey, Kanaalisaaret 

Assa Corporation Ltd on Assa Corporationin emoyritys ja 
se on Bank Mellin omistuksessa tai määräysvallassa. 

(d) Bank Kargoshaee (alias 
Kargosai Bank, alias Kar­
gosa'i Bank) 

587 Mohammadiye Square, Mowlavi St., Tehe­
ran 11986, Iran 

Bank Kargoshaee on Bank Mellin omistuksessa. 

(e) Bank Melli Iran Investment 
Company (BMIIC) 

No.2, Nader Alley, Vali-Asr Str., Teheran, Iran, 
P.O. Box 3898-15875; 
Vaihtoehtoinen sijainti: Bldg 2, Nader Alley 
after Beheshi Forked Road, P.O. Box 15875- 
3898, Teheran, Iran 15116 
Vaihtoehtoinen sijainti: Rafiee Alley, Nader Al­
ley, 2 After Serahi Shahid Beheshti, Vali E Asr 
Avenue, Teheran, Iran Kaupparekisterinro 
89584. 

Sidoksissa yhteisöihin, joille Yhdysvallat, Euroopan unioni 
tai Yhdistyneet kansakunnat on määrännyt pakotteita vuo­
desta 2000. Yhdysvallat on nimennyt pankin, koska se on 
Bank Mellin omistuksessa tai määräysvallassa. 

(f) Bank Melli Printing And 
Publishing Company 
(BMPPC) 

18th Km Karaj Special Road, Teheran, Iran, 
P.O. Box 37515-183 
Vaihtoehtoinen sijainti: Km 16 Karaj Special 
Road, Teheran, Iran 
Kaupparekisterinro 382231 

Yhdysvallat on nimennyt pankin, koska se on Bank Mellin 
omistuksessa tai määräysvallassa. 

(g) Cement Investment and 
Development Company 
(CIDCO) (alias.: Cement In­
dustry Investment and De­
velopment Company, 
CIDCO, CIDCO Cement 
Holding) 

No. 241, Mirdamad Street, Teheran, Iran Bank Melli Investment Co. Holding Companyn kokonai­
suudessaan omistama yhtiö, joka hallinnoi kaikkia BMIIC:n 
omistamia sementtiyhtiöitä. 

(h) First Persian Equity Fund Walker House, 87 Mary Street, George Town, 
Grand Cayman, KY1-9002, Caymansaaret 
Vaihtoehtoinen sijainti: Clifton House, 7z5 
Fort Street, P.O. Box 190, Grand Cayman, 
KY1-1104; Caymansaaret 
Vaihtoehtoinen sijainti: Rafi Alley, Vali Asr 
Avenue, Nader Alley, Teheran, 15116, Iran, 
P.O.Box 15875-3898 

Caymansaarilla sijaitseva rahasto, jolle Iranin hallitus on 
antanut valtuudet tehdä ulkomaisia investointeja Teheranin 
pörssissä. 

(i) Future Bank BSC Block 304, City Centre Building, Building 199, 
Government Avenue, Road 383, Manama, 
Bahrain; 
P.O. Box 785, City Centre Building, Govern­
ment Avenue, Manama, Bahrain, 
ja kaikki konttorit maailmanlaajuisesti, Kaup­
parekisteri-asiakirja: 54514-1 (Bahrain) voi­
massaoloaika päättyy 9.6.2009, Toimilupanro: 
13388 (Bahrain) 

Bahrainissa sijaitseva yhteisyritys, jonka enemmistön omis­
tavat Bank Melli ja Bank Saderat. Bank Mellin johtaja oli 
myös Future Bankin johtaja. 

(j) Mazandaran Cement Com­
pany 

Africa Street, Sattari Street No. 40, P.O. Box 
121, Teheran, Iran 19688 
Vaihtoehtoinen sijainti: 40 Satari Ave. Afrigha 
Highway, P.O. Box 19688, Teheran, Iran 

Teheranissa sijaitseva sementtiyhtiö, jonka enemmistön 
omistaa CIDCO. Osallistuu laajamittaisiin rakennushankkei­
siin. 

(k) Mazandaran Textile Com­
pany 

Kendovan Alley 5, Vila Street, Enghelab Ave, 
P.O. Box 11365-9513, Teheran, Iran 11318; 
Vaihtoehtoinen sijainti: 28 Candovan Cooy 
Enghelab Ave., P.O. Box 11318, Teheran, Iran; 
Vaihtoehtoinen sijainti: Sari Ave., Ghaemshahr, 
Iran 

Teheranissa sijaitseva tekstiilialan yhtiö, jonka enemmistön 
omistavat BMIIC ja Bank Melli Investment Management Co.
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

(l) Mehr Cayman Ltd. Caymansaaret Kaupparekisterinro 188926 
(Caymansaaret) 

Bank Mellin omistuksessa tai määräysvallassa. 

(m) Melli Agrochemical Com­
pany PJS (alias: Melli Shimi 
Keshavarz) 

Mola Sadra Street, 215 Khordad, Sadr Alley 
No. 13, Vanak Sq., P.O. Box 15875-1734, 
Teheran, Iran 

Bank Mellin omistuksessa tai määräysvallassa. 

(n) Melli Investment Holding 
International 

514 Business Avenue Building, Deira, P.O. Box 
181878, Dubai, Yhdistyneet arabiemiirikunnat 
Rekisterinro (Dubai) 0107 myönnetty 
30.11.2005. 

Bank Mellin omistuksessa tai määräysvallassa. 

(o) Shomal Cement Company 
(alias: Siman Shomal) 

Dr Beheshti Ave No. 289, Teheran, Iran 
151446 
Vaihtoehtoinen sijainti: 289 Shahid Baheshti 
Ave., P.O. Box 15146, Teheran, Iran 

DIO:n omistuksessa tai määräysvallassa tai toimii sen puo­
lesta. 

4. Bank Refah 40, North Shiraz Street, Mollasadra Ave., Va­
nak Sq., Teheran, Iran 

Bank Refah otti hoitaakseen Bank Mellin meneillään olevat 
liiketoimet Euroopan unionin määrättyä tähän kohdistuvia 
pakotteita. 

5. Bank Saderat Iran Bank Saderat Tower, 43 Somayeh Ave, Teh­
ran, Iran 

Bank Saderat on Iranin valtion omistama pankki (94-pro­
senttisesti Iranin hallituksen omistuksessa). Bank Saderat on 
tarjonnut rahoituspalveluja yhteisöille, jotka toimivat Iranin 
ydinohjelman ja ballististen ohjusten ohjelman puolesta, 
mukaan lukien YK:n turvallisuusneuvoston päätöslausel­
massa 1737 nimetyt yhteisöt. Bank Saderat käsitteli DIO:n 
(jolle määrätty pakotteita päätöslauselmassa 1737) ja Iran 
Electronics Industries -yhtiön maksuja ja rembursseja maa­
liskuussa 2009. Vuonna 2003 Bank Saderat Iranin ydin­
alaan liittyvän Mesbah Energy Companyn puolesta rem­
burssia (jolle sittemmin määrätty pakotteita päätöslausel­
massa 1737). 

(a) Bank Saderat PLC (Lontoo) 5 Lothbury, London, EC2R 7 HD, UK 100-prosenttisesti Bank Saderatin omistuksessa oleva tytä­
ryhtiö 

6. Bank Sina 187, Avenue Motahari, Teheran, Iran Bank Sina on tiiviisti sidoksissa Daftariin (korkeimman 
hengellisen johtajan toimisto, jonka hallintoon kuuluu 
noin 500 henkilöä). Se osallistuu siten hallituksen strategis­
ten etujen rahoitukseen. 

7. ESNICO (Equipment Supplier 
for Nuclear Industries Corpo­
ration) 

No1, 37th Avenue, Asadabadi Street, Teheran, 
Iran 

Toimittaa teollisuustuotteita etenkin AEOI:n, Novin Energy 
-yhtiön ja Kalaye Electric Company -yhtiön (kaikki nimetty 
päätöslauselmassa 1737) harjoittamaa ydinohjelmaan liitty­
vää toimintaa varten. ESNICO:n johtaja on Haleh Bakhtiar 
(nimetty päätöslauselmassa 1803). 

8. Etemad Amin Invest Co Mobin Pasadaran Av. Teheran, Iran Naftariin ja Bonyad-e Mostazafaniin läheisesti liittyvä Ete­
mad Amin Invest Co Mobin osallistuu hallinnon ja Iranin 
valtion strategisten etujen rahoitukseen.
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

9. Export Development Bank of 
Iran (EDBI) (mukaan lukien 
kaikki konttorit) ja tytäryhtiöt: 

Export Development Building, Next to the 
15th Alley, Bokharest Street, Argentina 
Square, Teheran, Iran. 
Tose'e Tower, Corner of 15th St., Ahmad Qa­
sir Ave., Argentine Square, Teheran, Iran 
No. 129, 21 's Khaled Eslamboli, No. 1 Buil­
ding, Teheran, Iran. 
Yhdistysrekisteri nro 86936 
(Iran) 

The Export Development Bank of Iran (EDBI) on osallis­
tunut rahoituspalvelujen tarjoamiseen yhtiöille, joilla on 
yhteyttä kyseisiin Iranin ydinalan ohjelmiin, joihin liittyy 
joukkotuhoaseiden leviämisen vaara, ja on auttanut YK:n 
nimeämiä yhteisöjä kiertämään ja rikkomaan pakotteita. 
Se tarjoaa rahoituspalveluja MODAFL:n alayhteisöille ja nii­
den peiteyhteisöille, jotka tukevat Iranin ydin- ja ballististen 
ohjuksien ohjelmia. Se on käsitellyt edelleen YK:n nimeä­
mälle Bank Sepahille osoitettuja maksuja mukaan lukien 
maksut, jotka liittyvät Iranin ydin- ja ballististen ohjuksien 
ohjelmiin. EDBI on käsitellyt maksumääräyksiä, jotka liitty­
vät Iranin puolustus- ja ohjusyhteisöihin, joista monille 
YK:n turvallisuusneuvosto on määrännyt pakotteita. EDBI 
toimi tärkeimpänä välittäjänä käsiteltäessä Bank Sepahin 
(jolle YK:n turvallisuusneuvosto on määrännyt pakotteita 
vuodesta 2007) rahoitustoimia mukaan luettuna joukkotu­
hoaseisiin liittyvät maksut. EDBI tarjoaa rahoituspalveluja 
MODAFL:n eri yhteisöille ja on helpottanut MODAFL:ään 
liittyvien peiteyhtiöiden meneillään olevia hankintatoimia. 

(a) EDBI Exchange Company Tose'e Tower, Corner of 15th St., Ahmad Qa­
sir Ave., Argentine Square, Teheran, Iran 

Teheraniin sijoittunut EDBI Exchange Company on 70-pro­
senttisesti EDBI:n (Export Development Bank of Iran) omis­
tuksessa. Yhdysvallat nimesi sen lokakuussa 2008, koska se 
on EDBI:n omistuksessa tai määräysvallassa. 

(b) EDBI Stock Brokerage 
Company 

Tose'e Tower, Corner of 15th St., Ahmad Qa­
sir Ave., Argentine Square, Teheran, Iran 

Teheraniin sijoittunut EDBI Stock Brokerage Company on 
EDBI:n (Export Development Bank of Iran) tytäryhtiö ja 
kokonaan sen omistuksessa. Yhdysvallat nimesi sen loka­
kuussa 2008, koska se on EDBI:n omistuksessa tai mää­
räysvallassa. 

(c) Banco Internacional De 
Desarrollo CA 

Urb. El Rosal, Avenida Francesco de Miranda, 
Edificio Dozsa, Piso 8, Caracas C.P. 1060, Ve­
nezuela 

Banco Internacional De Desarrollo CA on EDBI:n (Export 
Development Bank of Iran) omistuksessa. 

10. Fajr Aviation Composite In­
dustries 

Mehrabad Airport, PO Box 13445-885, Tehe­
ran, Iran 

MODAFL:ään kuuluva IAIO:n tytäryhtiö (lueteltu EU:n yh­
teisessä kannassa 2007/140/YUTP), joka tuottaa ensisijai­
sesti komponentteja ilmailuteollisuudelle, mutta jolla on 
myös yhteyksiä hiilikuitujen valmistuksen kehittämiseen 
ydin- ja ohjussovelluksia varten. Yhteyksiä Technology 
Cooperation Office -toimistoon. Iran on ilmoittanut äsket­
täin aikovansa aloittaa uuden sukupolven sentrifugien mas­
satuotannon, johon tarvitaan FACI:n valmiutta tuottaa hii­
likuituja. 

11. Fulmen 167 Darya boulevard - Shahrak Ghods, 14669 
- 8356 Teheran 

Fulmen on osallistunut sähkölaitteiden asentamiseen For­
dow'n laitokseen lähellä Qomia silloin, kun tämän olemas­
saolo ei ollut vielä paljastunut. 

(a) Arya Niroo Nik Suite 5 - 11th floor - Nahid Bldg, Shahnazari 
Street – Mohseni Square Teheran 

Arya Niroo Nik on Fulmenin joissakin toiminnoissaan 
käyttämä peiteyhtiö. 

12. Future Bank BSC Block 304. City Centre Building. Building 199, 
Government Avenue, Road 383, Manama, 
Bahrain. PO Box 785; 
Yritysrekisteri 2k-asiakirja: 54514-1 (Bahrain), 
voimassaolo päättyy 9.6.2009, elinkeinolupa 
nro 13388 (Bahrain) 

Iranin valtion pankit omistavat kaksi kolmasosaa Bahrainiin 
sijoittautuneesta Future Bank -pankista. EU:n nimeämät 
Bank Melli ja Bank Saderat omistavat kumpikin yhden kol­
masosan osakkeista ja loput yksi kolmasosaa on Bahrainin 
Ahli United Bank (AUB)-pankilla. Vaikka AUB omistaa 
vielä Future Bankin osakkeensa, pankin vuoden 2007 vuo­
sikertomuksen mukaan AUB:llä ei ole enää merkittävää 
vaikutusta pankkiin, joka on tosiasiassa näiden iranilaisten 
emopankkiensa määräysvallassa, jotka on YK:n turvallisuus­
neuvoston päätöslauselmassa 1803 todettu iranilaisiksi 
pankeiksi, joiden suhteen on oltava erityisen valppaita. Lisä­
osoituksena Future Bankin ja Iranin välisistä tiiviistä yhte­
yksistä on se, että Bank Mellin johtaja on ollut samanaikai­
sesti myös Future Bankin puheenjohtaja.
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

13. Industrial Development & 
Renovation Organization 
(IDRO) 

Valtion elin, joka vastaa Iranin teollisen kehityksen kiihdyt­
tämisestä. Valvoo useita yhtiöitä, jotka osallistuvat ydin- ja 
ohjusohjelmia koskevaan työhön ja kehittyneen tuotanto­
teknologian ulkomaisiin hankintoihin näiden ohjelmien tu­
kemiseksi. 

14. Iran Aircraft Industries (IACI) MODAFL:ään kuuluva IAIO:n tytäryhtiö (lueteltu EU:n yh­
teisessä kannassa 2007/140/YUTP). Valmistaa ja korjaa 
ilma-aluksia ja niiden moottoreita ja suorittaa niiden per­
uskorjauksia sekä toimittaa ilmailualaan liittyviä, usein Yh­
dysvalloista peräisin olevia osia yleensä ulkomaisia välittäjiä 
käyttäen. IACI:n ja sen tytäryhtiöiden on myös todettu 
käyttävät maailmanlaajuista välittäjäverkostoa, joka pyrkii 
toimittamaan ilmailualaan liittyviä tuotteita. 

15. Iran Aircraft Manufacturing 
Company (alias: HESA, HESA 
Trade Center, HTC, IAMCO, 
IAMI, Iran Aircraft Manufactu­
ring Company, Iran Aircraft 
Manufacturing Industries, 
Karkhanejate Sanaye Havapay­
maie Iran, Hava Peyma Sazi-e 
Iran, Havapeyma Sazhran, Ha­
vapeyma Sazi Iran, Hevapei­
masazi) 

P.O. Box 83145-311, 28 km Esfahan – Teh­
ran Freeway, Shahin Shahr, Esfahan, Iran 
P.O. Box 14155-5568, No. 27 Ahahamat 
Aave., Vallie Asr Square, Teheran 15946, Iran 
P.O. Box 81465-935, Esfahan, Iran, 
Shahih Shar Industrial Zone, Isfahan, Iran, P.O. 
Box 8140, No. 107 Sepahbod Gharany Ave., 
Teheran, Iran 

MODAFL:n omistuksessa tai määräysvallassa tai toimii sen 
puolesta (lueteltu EU:n yhteisessä kannassa 2007/140/ 
YUTP). 

16. Iran Centrifuge Technology 
Company (alias: TSA tai TESA) 

TESA jatkaa Farayand Technique -yhtiön (nimetty YK:n 
turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 1737) toimintaa. 
Se valmistaa uraanin rikastuksessa käytettävien sentrifugien 
osia ja antaa suoraa tukea toimille, joihin liittyy joukkotu­
hoaseiden leviämisen vaara, ja joiden keskeyttämistä YK:n 
turvallisuusneuvosto on vaatinut Iranilta. Suorittaa toimek­
siantoja Kalaye Electric Companylle (nimetty YK:n turvalli­
suusneuvoston päätöslauselmassa 1737). 

17. Iran Communications Indust­
ries (ICI) 

PO Box 19295-4731, Pasdaran Avenue, Tehe­
ran, Iran 
Vaihtoehtoinen osoite: PO Box 19575-131, 
34 Apadana Avenue, Teheran, Iran 
Vaihtoehtoinen osoite: Shahid Langary Street, 
Nobonyad Square Ave, Pasdaran, Teheran 

Iran Communications Industries on Iran Electronics Indust­
ries -yhtiön (lueteltu EU:n yhteisessä kannassa 2007/140/ 
YUTP) tytäryhtiö, joka valmistaa erilaisia tuotteita kuten 
viestintäjärjestelmät, lentoelektroniikka, optiset ja elektro- 
optiset laitteet, mikroelektroniikka, tietotekniikka, testaus- 
ja mittauslaitteet, televiestintäturvallisuuslaitteet, sähköisen 
sodankäynnin laitteet, tutkaputkien valmistus ja kunnos­
taminen ja ohjuksen laukaisulaitteet. Näitä voidaan käyttää 
ohjelmissa, joita koskevia pakotteita on määrätty YK:n tur­
vallisuusneuvoston päätöslauselmassa 1737. 

18. Iran Insurance Company (alias 
Bimeh Iran) 

P.O. Box 14155-6363, 107 Fatemi Ave., Te­
heran, Iran 

Iran Insurance Company on vakuuttanut useiden sellaisten 
tuotteiden hankintaa, joita voidaan käyttää ohjelmissa, joita 
koskevia pakotteita on määrätty YK:n turvallisuusneuvos­
ton päätöslauselmassa 1737. Vakuutettuihin hankintoihin 
kuuluu helikopterien varaosia, elektroniikkaa ja tietokoneita 
ilmailu- ja ohjusnavigointisovelluksineen. 

19. Iranian Aviation Industries Or­
ganization (IAIO) 

107 Sepahbod Gharani Avenue, Teheran, Iran MODAFL:n (lueteltu EU:n yhteisessä kannassa 2007/140/ 
YUTP) järjestö, joka vastaa Iranin sotilasilmailuteollisuuden 
suunnittelusta ja hallinnoinnista 

20. Isfahan Optics P.O. Box 81465-117, Isfahan, Iran Iran Electronics Industries -yhtiön (lueteltu EU:n yhteisessä 
kannassa 2007/140/YUTP) omistuksessa tai määräysval­
lassa tai toimii sen puolesta 

21. Javedan Mehr Toos Yritys, joka suorittaa hankintoja Iranin atomienergiajärjes­
tölle (Atomic Energy Organisation of Iran), joka on nimetty 
YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 1737.
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22. Kala Naft Kala Naft Tehran Co, P.O. Box 15815/1775, 
Gharani Avenue, Teheran, Iran, 
No 242 Shahid Kalantri Street - Near Karim 
Khan Bridge - Sepahbod Gharani Avenue, Te­
heran, 
Kish Free Zone, Trade Center, Kish Island, Iran, 
Kala Ltd., NIOC House, 4 Victoria Street, Lon­
don Sw1H1 

Käy kauppaa öljy- ja kaasulaitteilla, joita voidaan käyttää 
Iranin ydinohjelmassa. Yritti hankkia materiaaleja (erittäin 
kestäviä metalliseoksesta valmistettuja portteja), joilla ei ole 
käyttöä muulla kuin ydinalalla. Yrityksellä on yhteyksiä 
yhtiöihin, jotka osallistuvat Iranin ydinohjelmaan. 

23. Machine Sazi Arak 4th km Tehran Road, PO Box 148, Arak, Iran Energia-alan yritys, joka kuuluu IDRO:hon ja joka tarjoaa 
tuotannollista tukea ydinohjelmaan mukaan lukien tarkoi­
tetut toimet, joihin liittyy joukkotuhoaseiden leviämisen 
vaara. Osallistuu Arakin raskasvesireaktorin rakentamiseen. 
UK jakoi heinäkuussa 2009 Machine Sazi Arakiin kohdis­
tuvan vientikieltoilmoituksen, joka koskee alumiinioksidista 
ja grafiitista valmistettuja sauvoja) Ruotsi kielsi toukokuussa 
2009 toimittamasta Machine Sazi Arakille paineastioiden 
kuperien päätyjen suojakuoria. 

24. MASNA (Moierat Saakht Ni­
roogahye Atomi Iran) Mana­
ging Company for the Const­
ruction of Nuclear Power 
Plants 

AEOI:n ja Novin Energyn (molemmat nimetty YK:n turval­
lisuusneuvoston päätöslauselmassa 1737) alainen. Osallis­
tuu ydinreaktorien kehittämiseen. 

25. Parto Sanat Co No. 1281 Valiasr Ave., Next to 14th St., Te­
heran, Iran 

Valmistaa taajuudenmuuttimia ja pystyy kehittämään/muut­
tamaan maahan tuotuja ulkomaisia taajuudenmuuttimia si­
ten, että niitä voidaan käyttää kaasusentrifugirikastuksessa. 
Sen katsotaan osallistuvan joukkotuhoaseiden leviämiseen 
liittyvään toimintaan. 

26. Passive Defense Organization Vastaa strategisten laitosten valinnasta ja rakentamisesta 
mukaan lukien – iranilaisten lausumien mukaan – uraanin­
rikastuslaitos Qomin lähellä Fordow'ssa. Laitosta on raken­
nettu ilmoittamatta siitä IAEA:lle vastoin Iranin velvoitteita 
(vahvistettu IAEA hallintoneuvoston päätöslauselmassa). 
Prikaatikenraali Gholam-Reza Jalali, entinen IRGC (islami­
lainen vallankumouskaarti), on PDO:n puheenjohtaja. 

27. Post Bank 237, Motahari Ave., Teheran, Iran 
1587618118 

Post Bank on kehittynyt Iranin sisäisestä pankista pankiksi, 
joka toimii Iranin kansainvälisessä kaupassa. Toimii Bank 
Sepahin (nimetty YK:n turvallisuusneuvoston päätöslausel­
massa 1747) puolesta suorittaen Bank Sepahin maksumää­
räyksiä ja peitellen pakotteiden kiertämiseksi Bank Sepahin 
yhteyttä maksumääräyksiin. Post Bank avusti vuonna 2009 
Bank Sepahin puolesta Iranin puolustusteollisuuden ja ul­
komaisten edunsaajien välisissä liiketoimissa. Se on helpot­
tanut liiketoimia Korean demokraattisen kansantasavallan 
Tranchon Commercial Bankin peiteyhtiön kanssa. Kyseisen 
pankin tiedetään helpottavan joukkotuhoaseiden leviämi­
seen liittyviä liiketoimia Iranin ja Pohjois-Korean välillä. 

28. Raka Kalaye Electric Companyn (nimetty YK:n turvallisuusneu­
voston päätöslauselmassa 1737) osasto. Perustettiin vuoden 
2006 loppupuolella ja vastasi Qomin lähellä sijaitsevan 
Fordow'n uraaninrikastuslaitoksen rakentamisesta. 

29. Research Institute of Nuclear 
Science & Technology (alias 
Nuclear Science & Technology 
Research Institute) 

Instituutti on AEOI:n alainen ja jatkaa sen entisen tutki­
musosaston työtä. Sen toimitusjohtaja on AEOI:n varapu­
heenjohtaja Mohammad Ghannadi (nimetty YK:n turvalli­
suusneuvoston päätöslauselmassa 1737). 

30. Schiller Novin Gheytariyeh Avenue - no 153 - 3rd Floor - PO 
BOX 17665/153 6 19389 Teheran 

Toimii Defense Industries Organisation (DIO) -järjestön 
puolesta.
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31. Shahid Ahmad Kazemi Indust­
rial Group 

SAKIG kehittää ja tuottaa Iranin puolustuslaitokselle ilma­
torjuntaohjusjärjestelmiä. Se jatkaa sotilas-, ohjus- ja ilma­
torjuntahankkeita ja hankkii tarvikkeita Venäjältä, Valko- 
Venäjältä ja Pohjois-Koreasta. 

32. Shakhese Behbud Sanat Osallistuu ydinpolttoainekiertoon liittyvien laitteistojen ja 
osien tuotantoon. 

33. Technology Cooperation Office 
(TCO) of the Iranian President's 
Office 

Teheran, Iran Vastaa Iranin teknologian edistämisestä suorittamalla asiaan 
kuuluvia ulkomaisia hankintoja ja luomalla koulutusyhteyk­
siä. Tukee ydin- ja ohjusohjelmia. 

34. Yasa Part, (mukaan luettuna 
kaikki haaraosastot) ja tytäryh­
tiöt: 

Yritys toteuttaa hankintatoimia, jotka liittyvät ydin- ja bal­
listisissa ohjelmissa tarvittavien materiaalien ja teknologian 
hankintaan. 

(a) Arfa Paint Company Toimii Yasa Partin puolesta. 

(b) Arfeh Company Toimii Yasa Partin puolesta. 

(c) Farasepehr Engineering 
Company 

Toimii Yasa Partin puolesta. 

(d) Hosseini Nejad Trading Co. Toimii Yasa Partin puolesta. 

(e) Iran Saffron Company or 
Iransaffron Co. 

Toimii Yasa Partin puolesta. 

(f) Shetab G. Toimii Yasa Partin puolesta. 

(g) Shetab Gaman Toimii Yasa Partin puolesta. 

(h) Shetab Trading Toimii Yasa Partin puolesta. 

(i) Y.A.S. Co. Ltd Toimii Yasa Partin puolesta. 

II Islamilainen vallankumouskaarti (IRGC) 

A. Luonnolliset henkilöt 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

1. Kontra-amiraali Admiral Ali 
FADAVI 

IRGC:n laivaston komentaja 

2. Parviz FATAH synt. 1961 Khatam al Anbiyan apulaiskomentaja 

3. Prikaatikenraali Mohammad 
Reza NAQDI 

synt. 1953, Nadjaf (Irak) Basij vastarintajoukkojen komentaja
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4. Prikaatikenraali Mohammad 
PAKPUR 

IRGC:n maajoukkojen komentaja 

5. Rostam QASEMI (alias Rostam 
GHASEMI) 

synt. 1961 Khatam al-Anbiyan komentaja 

6. Prikaatikenraali Hossein SA­
LAMI 

IRGC:n apulaiskomentaja 

B. Oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

1. Islamilainen vallankumous­
kaarti (IRGC) 

Teheran, Iran Vastaa Iranin ydinohjelmasta. Huolehtii Iranin ballististen 
ohjusten ohjelman operatiivisesta johdosta. On yrittänyt 
tehdä hankintoja Iranin ballististen ohjusten ja ydinohjel­
mien tukemiseksi. 

2. IRGC:n ilmavoimien Al-Ghadir 
ohjuskomentokeskus 

IRGC:n ilmavoimien Al-Ghadir ohjuskomentokeskus on 
IRGC:n ilmavoiminen erityinen osa, jolla on yhteyksiä 
SBIG:n kanssa (nimetty YK:n turvallisuusneuvoston päätös­
lauselmassa 1737) ja joka on tehnyt lyhyen kantomatkan 
ohjukseen FATEH 110:een ja keskipitkän kantomatkan oh­
jukseen Ashuraan liittyvää työtä. Tämä komentokeskus 
näyttää olevan yksikkö, joka vastaa varsinaisesti ohjuksia 
koskevasta operatiivisesta johdosta. 

3. Naserin Vahid Naserin Vahid tuottaa aseiden osia IRGC:n puolesta. Se on 
IRGC:n peiteyhtiö. 

4. IRGC Qods Force Tehran, Iran IRGC:n Qods-joukot vastaavat Iranin ulkopuolisista operaa­
tioista ja ovat Teheranin tärkein ulkopolitiikan väline eri­
tyisissä operaatioissa sekä tukevat ulkomailla terroristeja ja 
ääri-islamisteja. Hizbollah käytti lehtitietojen mukaan 
vuonna 2006 konfliktissaan Israelin kanssa Qods-joukkojen 
toimittamia raketteja, pinta-alusten torjuntaan tarkoitettuja 
risteilyohjuksia, kannettavia ilmatorjuntajärjestelmiä (MAN­
PAD) ja miehittämättömiä ilma-aluksia ja sai Qods-jouko­
ilta koulutusta näiden järjestelmien käyttöön. Useiden ra­
porttien mukaan Qods-joukot kouluttavat Hizbollahia edel­
leen ja toimittavat sille kehittyneitä aseita, ilmatorjuntaoh­
juksia ja pitkän kantomatkan raketteja. Qods-joukot antavat 
Taliban-taistelijoille Afganistanin etelä- ja länsiosissa rajoi­
tetusti aseapua, koulutusta ja rahoitusta, kuten pienaseita, 
ammuksia, kranaatinheittimiä ja lyhyen kantomatkan tais­
teluraketteja. YK:n turvallisuusneuvosto on määrännyt ko­
mentajaa koskevia pakotteita. 

5. Sepanir Oil and Gas Energy 
Engineering Company (alias 
Sepah Nir) 

YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 1929 nime­
tyn Khatam al-Anbya Construction Headquarters -yrityksen 
tytäryhtiö. Sepanir Oil and Gas Engineering Company osal­
listuu Iranin Etelä-Farsissa sijaitsevan offshore-kaasukentän 
vaiheiden 15–16 kehityshankkeeseen.
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III Iranin islamilaisen tasavallan linjavarustamo (Islamic Republic of Iran Shipping Lines – IRISL) 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet 

1. Islamic Republic of Iran Ship­
ping Lines (IRISL) (kaikki sen 
haaraosaston mukaan luettuna) 
ja sen tytäryhtiöt: 

No. 37, Aseman Tower, Sayyade Shirazee 
Square, Pasdaran Ave., PO Box 19395-1311. 
Teheran, Iran, 
No. 37,. Corner of 7th Narenjestan, Sayad Shi­
razi Square, After Noboyand Square, Pasdaran 
Ave., Teheran, Iran 

IRISL on osallistunut sotilaskäyttöön tarkoitetun rahdin, 
mukaan luettuna Iranista peräisin olevan kielletyn rahdin, 
laivaukseen. Kolmeen tällaiseen tapaukseen liittyi selvää 
määräysten rikkomista, josta raportoitiin YK:n turvallisuus­
neuvoston Irania koskevalle pakotekomitealle. IRISL:n yh­
teydet joukkotuhoaseiden leviämiseen olivat sen laatuisia, 
että YK:n turvallisuusneuvosto kehotti valtioita suoritta­
maan IRISL:n alusten tarkastuksia edellyttäen, että oli riit­
tävää syytä epäillä, että alukset kuljettavat YK:n turvallisuus­
neuvoston päätöslauselmassa 1803 ja 1929 kiellettyjä ta­
varoita. 

(a) Bushehr Shipping Company 
Limited (Teheran) 

143/1 Tower Road Sliema, Slm 1604, Malta; 
c/o Hafiz Darya Shipping Company, Ehtes­
hamiyeh Square 60, Neyestani 7, Pasdaran, 
Teheran, Iran 

IRISL:n omistuksessa tai määräysvallassa. 

(b) CISCO Shipping Company 
Ltd (alias IRISL Korea Ltd) 

Toimistoja Seoulissa ja Busanissa Etelä- Kore­
assa. 

Toimii IRISL:n puolesta Etelä-Koreassa. 

(c) Hafize Darya Shipping Li­
nes (HDSL) (alias HDS Li­
nes) 

No. 60 Ehteshamiyeh Square, 7th Neyestan 
Street, Pasdaran Avenue, Teheran, Iran. 
Vaihtoehtoinen osoite: Third Floor of IRISL’s 
Aseman Tower 

Toimii IRISL:n puolesta suorittaen konttikuljetuksia IRISL:n 
omistamilla aluksilla. 

(d) Hanseatic Trade Trust & 
Shipping (HTTS) GmbH 

Schottweg 7, 22087 Hamburg, Saksa, 
Opp 7th Alley, Zarafshan St, Eivanak St, Qods 
Township, HTTS GmbH, 

Toimii HDSL:n puolesta Euroopassa. 

(e) Irano Misr Shipping Com­
pany 

No 41, 3rd Floor, Corner of 6th Alley, Sunaei 
Street, Karim Khan Zand Ave, Teheran, 
265, Next to Mehrshad, Sedaghat St., Opposite 
of Mellat Park, Vali Asr Ave., Teheran 1A001, 
Iran, 
18 Mehrshad Street, Sadaghat St., Opposite of 
Mellat Park, Vali Asr Ave., Teheran 1A001, 
Iran 

Toimii IRISL:n puolesta Suezin kanavan varrella ja Alexand­
riassa sekä Port Saidissa. 51-prosenttisesti IRISL:n omistuk­
sessa. 

(f) Irinvestship Ltd Global House, 61 Petty France, London SW1H 
9EU, Yhdistynyt kuningaskunta, 
Yritysrekisteriasiakirja # 4110179 (Yhdistynyt 
kuningaskunta) 

IRISL:n omistuksessa. Tarjoaa IRISL:lle rahoitus-, oikeudel­
lisia ja vakuutuspalveluja sekä markkinointia, charter-palve­
luja ja miehistönhallintoa. 

(g) IRISL (Malta) Ltd Flat 1, 181 Tower Road, Sliema SLM 1605, 
Malta 

Toimii IRISL:n puolesta Maltassa. Yhteisyritys, jonka osake­
kanta on saksalaisessa ja maltalaisessa omistuksessa. IRISL 
on käyttänyt Maltan reittiä vuodesta 2004 ja Freeport-sata­
maa uudelleenlaivauskeskuksena Persianlahden ja Euroopan 
välillä. 

(h) IRISL (UK) Ltd (Barking, 
Felixstowe) 

Yritysrekisteriasiakirja # 4765305 
2 Abbey Rd., Baring, Essex IG11 7 AX, Yhdis­
tynyt kuningaskunta, 
IRISL (UK) Ltd., Walton Ave., Felixstowe, Suf­
folk, IP11 3HG, Yhdistynyt kuningaskunta 

50-prosenttisesti Irinvestship Ltd:n ja 50-prosenttisesti brit­
tiläisen yhtiön Johnson Stevens Agencies Ltd.:n omistuk­
sessa. Tarjoaa rahti- ja konttiliikennettä Euroopan ja Lähi- 
idän välillä ja myös kaksi erillistä palvelua Kaukoidän ja 
Lähi-idän välillä. 

(i) IRISL Club No 60 Ehteshamiyeh Square, 7th Neyestan 
Street, Pasdaran Avenue, Teheran 

IRISL:n omistuksessa. 

(j) IRISL Europe GmbH (Ham­
puri) 

Schottweg 5, 22087 Hampuri, Saksa, 
alv-numero DE217283818 (Saksa) 

IRISL:n agentti Saksassa.
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(k) IRISL Marine Services and 
Engineering Company 

Sarbandar Gas Station PO Box 199, Bandar 
Imam Khomeini, Iran, 
Karim Khan Zand Ave, Iran Shahr Shomai, No 
221, Teheran, Iran; 
No 221, Northern Iranshahr Street, Karim 
Khan Ave, Teheran, Iran 

IRISL:n omistuksessa. Toimittaa IRISL:n aluksissa tarvittavaa 
polttoainetta, öljyä, vettä, maalia, voiteluöljyä ja kemikaa­
leja. Yhtiö tarjoaa myös laivojen huollon valvontaa sekä 
palveluja miehistön jäsenille. IRISL:n tytäryhtiöt ovat käyt­
täneet peitenimillä avattuja dollaritilejä Euroopassa ja Lähi- 
idässä tavanomaisten rahansiirtojen helpottamiseksi. IRISL 
on avustanut toistuvasti YK:n turvallisuusneuvoston päätös­
lauselman 1747 vastaisissa toimissa. 

(l) IRISL Multimodal Transport 
Company 

No 25, Shahid Arabi Line, Sanaei St, Karim 
Khan Zand Zand St Teheran, Iran 

IRISL:n omistuksessa. Vastaa rahdin rautatiekuljetuksista. 
On täysin IRISL:n määräysvallassa oleva tytäryhtiö. 

(m) IRITAL Shipping SRL Kaupparekisterinumero: GE 426505 (Italia), 
Italian verotustunnus: 03329300101 (Italia), 
alv numero: 12869140157 (Italia) 
Ponte Francesco Morosini 59, 16126 Genova 
(GE), Italia 

ECL ja PCL -konttipalvelujen yhteyspiste. DIO:n tytäryhtiön 
Marine Industries Groupin (MIG, nykyisin tunnettu nimellä 
Marine Industries Organization, MIO) käyttämä. MIG vastaa 
erilaisten merirakenteiden suunnittelusta ja rakentamisesta 
ja sekä sotilasalusten että muiden alusten rakentamisesta. 
DIO on nimetty YK:n turvallisuusneuvoston päätöslausel­
massa 1737. 

(n) ISI Maritime Limited 
(Malta) 

147/1 St. Lucia Street, Valetta, Vlt 1185, 
Malta, 
c/o IranoHind Shipping Co. Ltd., Mehrshad 
Street, PO Box 15875, Teheran, Iran 

IRISL:n omistuksessa ja määräysvallassa. 

(o) Khazer Shipping Lines 
(Bandar Anzali) 

No. 1, End of Shahid Mostafa Khomeini St., 
Tohid Square, O.O. Box 43145, Bandar Anzali 
1711-324, Iran, 
M. Khomeini St., Ghazian, Bandar Anzali, Gi­
lan, Iran 

IRISL:n 100-prosenttisessa omistuksessa oleva tytäryhtiö. 
Laivaston kokonaismäärä kuusi alusta. Toimii Kaspianme­
rellä. On hoitanut kuljetuksia, joissa on mukana YK:n ja 
Yhdysvaltojen nimeämiä yhteisöjä, kuten Bank Melli, kul­
jettamalla rahtia, johon liittyy joukkotuhoaseiden leviämi­
sen vaara, muun muassa Venäjältä ja Kazakstanista Iraniin. 

(p) Leadmarine (alias Asia Ma­
rine Network Pte Ltd alias 
IRISL Asia Pte Ltd) 

200 Middle Road #14-01 Prime Centre Sin­
gapore 188980 (alt. 199090) 

Leadmarine toimii HDSL:n puolesta Singaporessa. Tunnet­
tiin aiemmin nimillä Asia Marine Network Pte Ltd ja IRISL 
Asia Pte Ltd ja toimi IRISL:n puolesta Singaporessa. 

(q) Marble Shipping Limited 
(Malta) 

143/1 Tower Road, Sliema, Slm 1604, Malta IRISL:n omistuksessa ja määräysvallassa. 

(r) Oasis Freight Agencies (alias 
Pacific Shipping Company 

Al Meena Street, Opposite Dubai Ports & Cus­
toms, 2nd Floor, Sharaf Building, Dubai Yhdis­
tyneet arabiemiirikunnat; 
Sharaf Building, 1st Floor, Al Mankhool St., 
Bur Dubai, P.O. Box 5562, Dubai, Yhdistyneet 
arabiemiirikunnat, 
Sharaf Building, No. 4, 2nd Floor, Al Meena 
Road, Opposite Customs, Dubai, Yhdistyneet 
arabiemiirikunnat, 
Kayed Ahli Building, Jamal Abdul Nasser Road 
(Parallel to Al Wahda St.), P.O. Box 4840, 
Sharjah, Yhdistyneet arabiemiirikunnat 

IRISL:n ja Yhdistyneisiin arabiemiirikuntiin sijoittuneen 
Sharif Shipping Companyn yhteisyritys. Toimii IRISL:n 
puolesta Arabiemiirikunnissa tarjoten polttoainetta ja varas­
toja, laitteistoja, varaosia ja alusten korjausta. Tunnetaan 
nykyisen Pacific Shipping Companyna, joka toimii HDSL:n 
puolesta. 

(s) Safiran Payam Darya Ship­
ping Lines (SAPID) 

33 Eigth Narenjestan, Artesh Street, PO Box 
19635-1116, Teheran, Iran, 
Vaihtoehtoinen osoite: Third Floor of IRISL’s 
Aseman Tower 

Toimii IRISL:n puolesta tarjoten irtolastipalveluja
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(t) Santexlines (alias IRISL 
China Shipping Company 
Ltd, alias Yi Hang Shipping 
Company) 

Suite 1501, Shanghai Zhongrong Plaza, 1088, 
Pudong(S) road, Shanghai 200122, Shanghai, 
Kiina 
Vaihtoehtoinen osoite: F23A-D, Times Plaza 
No. 1, Taizi Road, Shekou, Shenzhen 518067, 
Kiina 

Santexlines toimii HDSL:n puolesta. Aiemmin tunnettu ni­
mellä IRISL China shipping Company, jolloin se toimi 
IRISL:n puolesta Kiinassa. 

(u) Shipping Computer Servi­
ces Company (SCSCOL) 

No37 Asseman Shahid Sayyad Shirazee sq., 
Pasdaran ave., P.O. Box 1587553 1351, Tehe­
ran, Iran, 
No13, 1st Floor, Abgan Alley, Aban ave., Ka­
rimkhan Zand Blvd, Teheran 15976, Iran. 

IRISL omistuksessa tai määräysvallassa tai toimii sen puo­
lesta. 

(v) Soroush Saramin Asatir 
(SSA) 

No 14 (alt. 5) Shabnam Alley, Fajr Street, Sha­
hid Motahhari Avenue, PO Box 196365-1114, 
Teheran, Iran 

Toimii IRISL:n puolesta. Teheraniin sijoittunut alusten hal­
lintoyritys, joka toimii monien SAPID:n alusten teknisenä 
hallinnoijana. 

(w) South Way Shipping 
Agency Co Ltd 

No. 101, Shabnam Alley, Ghaem Magham 
Street, Teheran, Iran 

IRISL:n määräysvallassa ja toimii sen puolesta Iranin sata­
missa valvoen muun muassa lastausta ja purkua. 

(x) Valfajr 8th Shipping Line 
Co. (alias Valfajr) 

Abyar Alley, Corner of Shahid Azodi St. & 
Karim Khan Zand Ave. Teheran, Iran, 
Shahid Azodi St. Karim Khan Zand Zand Ave., 
Abiar Alley. PO Box 4155, Teheran, Iran 

IRISL:n 100-prosenttisesti omistama tytäryhtiö. Suorittaa 
Iranin ja Persianlahden maiden, kuten Kuwaitin, Qatarin, 
Bahrainin, Yhdistyneiden arabiemiirikuntien ja Saudi Ara­
bian välisiä kuljetuksia. Valfajr on Dubaihin sijoittunut of 
Islamic Republic of Iran Shipping Lines (IRISL) -yhtiön 
tytäryhtiö, joka tarjoaa lautta- ja syöttöpalveluja ja joskus 
posti- ja matkustajaliikennettä Persianlahdella. Dubaissa 
Valfajr on pestannut alusten miehistöjä, varannut huoltoa­
luksia, valmistellut aluksia satamaan saapumiseen ja sieltä 
poistumiseen ja lastaukseen sekä purkuun. Valfajr on käy­
nyt Persianlahden ja Intian satamissa. Vuoden 2009 kesä­
kuun puolesta välistä lähtien Valfajr on toiminut IRISL:n 
kanssa samassa rakennuksessa Port Rashidissa Dubaissa 
(Yhdistyneet arabiemiirikunnat) ja myös Teheranissa Ira­
nissa.”

FI L 195/36 Euroopan unionin virallinen lehti 27.7.2010


